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	有关《国际电信规则》的逐条审议





引言
根据国际电信规则专家组（EG-ITRs）9月会议上商定的工作计划，津巴布韦愿意在此表达自己对《国际电信规则》的全面审议的意见和评论。
讨论
津巴布韦就2012年《国际电信规则》的适用性和灵活性在行业内进行了咨询。总体而言，咨询得到的意见是，运营商认为国际电信监管机构所提供的《国际电信规则》有一定的意义，还提出了对某些条款进行修订的建议，这些建议请见附件1。


[bookmark: lt_pId018]附件1
	2012年
条款
	分条款
	1988年的相关
分条款
	促进网络和服务的提供和发展的适用性
	适应新趋势和新出现问题的灵活性
	成果摘要

	[bookmark: _Hlk31361954]前言
	1	本《国际电信规则》（以下简称“《规则》”）各项条款在充分承认各国监管其电信活动主权的同时，对国际电信联盟《组织法》和《公约》进行了补充，旨在实现国际电信联盟协调发展世界电信设施、促进电信业务发展及最有效运营的宗旨。
2	成员国确认其承诺：在实施本《规则》时，尊重并恪守其人权义务。
3	本《规则》承认成员国拥有获取国际电信业务的权利。
	本规则的各项条款在充分承认每个国家均有主权管制其电信的同时，对国际电信公约进行补充，以实现国际电信联盟协调世界电信设施的开发，促进电信业务的发展及其最有效运营的宗旨。
	前言中规定，允许发展网络服务。这与提供网络服务的国家主权并不冲突。
	本条规定具有足够的灵活性，允许成员国单独进行创新，同时促进统一性。移动网络运营商必须不断创新，以满足不断变化的客户需求。本条提供了在不侵犯人权的情况下进行创新的需求。
	无需更改。

	第1条
	1.1	a)	本《规则》制定的一般性原则，涉及面向公众的国际电信业务的提供、运营以及提供这些业务的国际电信基本传输手段。本《规则》不涉及电信中内容相关的问题。
b)	本《规则》亦包括适用于经某成员国授权或认可并开设、运营和从事公众国际电信业务的运营机构（以下简称为“经授权的运营机构”）的条款。
[bookmark: lt_pId046]c)	本《规则》第13条承认成员国有权允许特别安排。
	[bookmark: _Ref319483268]1.1	a)	本规则制定若干一般原则，涉及向公众开放的国际电信业务的提供和操作以及用以提供这些业务的国际电信基本传输手段。本规则还规定适用于各主管部门*的条例。
[bookmark: lt_pId051]1.1	b)	本规则在第九条中承认各会员有权允许采用特别协议。
	本条为运营商和运营机构提供了公平的竞争环境。这样可以实现公平竞争，并确保提供优质的服务。
	本条允许新兴的产品和服务供应。
	[bookmark: lt_pId055]无需更改。

	第1条
	1.2	本《规则》中，“公众”一词指全体人民，包括政府机构和法人团体。
	1.2	本规则中的“公众”一词用以表示全体人民的观念，包括政府机构和法人团体。
	本条涵盖了现有的机构。
	借助AI和机器人等新兴技术；将来可能需要扩大“公众”的定义。
	无需更改。

	第1条
	1.3	制定本《规则》旨在推进电信设施的全球互连和互操作，促进技术设施的协调发展和高效运行，提高公众使用国际电信业务的效能、有用性和可用性。
	1.3	制定本规则旨在便于电信设施的全球性相互连接和操作，促进技术设施的协调开发和高效操作，并提高国际电信业务的效率，有用性及对公众的可用性。
	本条使服务供应商可以找到解决互连难题的解决方案。
	本条在未来仍可适用。在不侵犯人权的前提下，允许所有可能的全球互连方式。
	无需更改。

	第1条
	1.4	制定本《规则》旨在推进电信设施的全球互连和互操作，促进技术设施的协调发展和高效运行，提高公众使用国际电信业务的效能、有用性和可用性。
	1.4	在本规则中提及国际电报电话咨询委员会的建议和《须知》不应被视为赋予这些建议和《须知》与本规则相同的法律地位。
	本条具有适用性。
	本条具有灵活性。
	[bookmark: lt_pId080]无需更改：本条的规定很清晰。

	第1条
	1.5	在本《规则》规定范围内，应按经授权的运营机构间协议提供和运营国际电信业务。
	1.5	在本规则范围内，应按照各主管部门*间的相互协议提供和操作每个通信联络中的国际电信业务。
	本条具有适用性。
	本条具有灵活性。
	无需更改。

	第1条
	1.6	在实施本《规则》原则时，经授权的运营机构应尽可能遵守相关ITU-T建议书。
	1.6	在实施本规则的原则时，各主管部门*应在最大可行的程度上遵守国际电报电话咨询委员会的相关建议，包括构成这些建议的一部分或由这些建议产生的任何须知。
	本条为运营机构提供了操作导则。
	本条为运营机构提供了未来的操作导则。
	无需更改。

	第1条
	[bookmark: lt_pId098]1.7	a)	本《规则》承认，成员国有权根据国内法律和自行决定，要求在其领土上运营并向公众提供国际电信业务的经授权的运营机构具备该成员国的授权。
[bookmark: lt_pId099]1.7	b)	相关成员国须酌情鼓励此类业务提供商采用相关ITU-T建议书。
[bookmark: lt_pId100]1.7	c)	需要时，成员国须合作实施本《规则》。
	[bookmark: lt_pId101]1.7	a)	本规则承认每个会员有权根据国内法律并自行决定，要求在其领土上操作和提供国际公众电信业务的主管部门及私营电信机构须经该会员批准。
[bookmark: lt_pId102]1.7	b)	有关会员在适当时应鼓励此种业务提供者采用国际电报电话咨询委员会的相关建议。
[bookmark: lt_pId103]1.7	c)	各会员在需要时应合作实施《国际电信规则》（具体解释另见第2号决议）。
	本条允许成员国为自己的司法管辖区量身定制解决方案。这样可以确保希望在其他成员国内开展业务的运营机构都必须遵守这些规定。

	运营机构必须严格遵守其运营所在国的法律。本条使运营机构可以进行全球化运营。
	没有变化。

	第1条
	1.8	本《规则》须适用于任何传输手段开展的国际电信业务，《无线电规则》另有规定的除外。
	1.8	除《无线电规则》另有规定外，本规则适用于各种传输手段。
	本条具有适用性。
	[bookmark: lt_pId115]本条具有灵活性。
	无需更改。

	第2条
	2.1	下列定义须适用于本《规则》。然而，这些术语和定义未必适用于其它目的。
	下列定义须适用于本《规则》。然而，这些术语和定义未必适用于其它目的。
	-
	-
	无需更改。

	第2条
	2.2	电信：是指利用有线、无线、光学或其它电磁系统，传送、发射或者接收符号、信号、文字、图像和声音或其它任何形式信息的活动。
	2.1	电信：利用有线、无线、光学或其它电磁系统进行的符号、信号、文字、影像和声音或任何性质信息的传输、发送或接收。
	本条涵盖了当前常见的信息传输方式。
	[bookmark: lt_pId133]本条具有灵活性。
	第2条中的定义与《组织法》和《公约》中包含的定义相同，受支持。）

	第2条
	2.3	国际电信业务：是指位于不同国家或属于不同国家的电信局之间或电台之间提供的电信业务。
	2.2	国际电信业务：在不同国家内的或属于不同国家的任何性质的电信局之间或电台之间提供的电信。
	本条允许任何运营机构在不影响其他机构的情况下与其他机构建立网络服务。
	本条中以“任何性质的站点”的名义涵盖了未来的技术。
	无需更改。

	第2条
	2.4	政务电信：是指发起方为下列各方的电信：国家元首；政府首脑或政府成员；陆军、海军或空军武装部队总司令；外交使节或领事官员；联合国秘书长；联合国各主要机构的负责人；国际法院，或对上述政务电信的回复。
	2.3	政务电信：发自下列各项的电信：国家元首；政府首脑或政府成员；陆军、海军或空军武装部队总司令；外交使节或领事官员；联合国秘书长；联合国主要机构的负责人；国际法院；或对政务电报的复电。
	本条涵盖了当前可接受的政府部门与安全的定义。
	本条未涵盖其他重要的政府部门。必须包括地方执法机构和所有政府部门。
	其他重要的政府部门，例如执法机构也应包括在内。

	第2条
	2.5	公务电信：是指在下列各方之间交换的公众国际电信：
–	成员国；
–	经授权的运营机构；

–	以及理事会主席、秘书长、副秘书长、各局主任、无线电规则委员会委员、国际电联的其他代表或经授权官员，包括在国际电联总部以外从事公务的官员。
	2.4	公务电信：在下列各项间交换的有关国际公众通信的电信：–	主管部门；
–	经认可的私营电信机构；
[bookmark: _GoBack]–	和行政理事会主席、秘书长、副秘书长、国际咨询委员会主任、国际频率登记委员会委员、电联的其他代表或批准官员，包括在电联总部以外从事公务的官员。
	本条许可提供国际电信业务。
	本条具有灵活性。
	没有变化。

	第2条
	2.6	国际路由：位于不同国家的两个国际电信终端交换局或电信局之间用于电信业务的技术设施和装置。

	国际路由：位于不同国家的两个国际电信终端交换局或电信局之间用于电信业务的技术设施和装置。
	本条满足了当前的国际路由的定义。
	本条涵盖了未来的国际路由的定义。
	无需更改。

	第2条
	2.7	通信关系：两个终端国之间的业务量交换，通常指在经授权的运营机构之间存有以下关系的某特定业务：
	2.7	通信联络：两个终端国之间的业务量交换，这种业务量交换总是指某一特定业务，如果其主管部门*间：
	[bookmark: lt_pId178]本条具有适用性。
	本条具有灵活性。
	没有变化。

	
	[bookmark: lt_pId181]2.7	a)	在该特定业务中使用如下交换业务量的手段：
–	通过直达电路（直接通信关系），或
–	经第三国的转接点（间接通信关系），而且
	[bookmark: lt_pId183]2.7	a)	存在着该特定业务中交换业务量的手段：在直达电路上（直接通信联络），或
经第三国的转接点（间接通信联络），和
	本条满足了当前有关交换业务量的定义。
	本条具有灵活性。
	没有变化。

	
	[bookmark: lt_pId189]2.7	b)	通常进行账务结算。
	[bookmark: lt_pId190]2.7	b)	通常进行帐务结算。
	-
	-
	无需更改。

	第2条
	2.8	结算价：在某特定通信关系中，经授权的运营机构间商定的用于编制国际账目的价格。
	2.8	结算价：在某一通信联络中，主管部门*间商定的用于编制国际帐目的价目。
	本条涵盖了当前可接受的结算价的定义。
	本条涵盖了未来可接受的结算价的定义。
	无需更改。

	第2条
	2.9	收取费：某经授权的运营机构制定并向其用户收取的使用国际电信业务的费用。
	2.9	收取费：一个主管部门*制定的向其用户收取的使用国际电信业务的费用。
	本条涵盖了当前可接受的收取费的定义。
	本条涵盖了未来可接受的收取费的定义。
	无需更改。

	第3条
	3.1	成员国须努力确保经授权的运营机构在建立、运行和维护国际网络时开展合作，以提供令人满意的服务质量。
	3.1	各会员应保证各主管部门*在建立、操作和维护国际网络中进行合作以提供令人满意的业务质量。
	本条涉及了为满足商定的服务质量（QoS）标准，当前所需的网络业务发展。
	本条涉及了未来和新兴技术的相关QoS问题。
	无需更改。

	第3条
	3.2	成员国须努力确保提供足够的电信设施，以满足国际电信业务需求。
	3.2	各主管部门*应尽力提供足够的电信设施，以满足国际电信业务的要求和需要。
	本条涉及了当前要发展网络业务以向各种机构提供解决方案的需求。
	[bookmark: lt_pId224]本条具有灵活性。
	无需更改。

	第3条
	3.3	经授权的运营机构须通过相互间协议确定拟使用的国际路由。在达成协议前并且在相关终端国经授权的运营机构之间没有直达路由的情况下，始发国经授权的运营机构可选择确定其电信业务的发送路由，同时应顾及相关经转国和目的国经授权运营机构的利益。
	3.3	各主管部门*应通过相互协议，确定拟使用的国际路由。协议前，如果有关的终端主管部门*间没有直达路由，则可由发方主管部门*在考虑相关的经转和收方主管部门*利益的情况下，选择确定其电信业务的发送路由。
	本条涉及了当前路由流量的做法。
	必须允许双方根据最佳做法确定路由。沟通的目标不仅是要发送信息，而且还必须要确保信息的发送质量。
	无需更改。

	第3条
	3.4	在国内法律许可的情况下，任何接入国际网络的用户均有权发送业务。应在最大可行程度上保持与相关ITU-T建议书相一致的令人满意的服务质量。
	3.4	在国内法律许可情况下，任何使用者均有权通过进入某一主管部门*建立的国际网络发送业务，并应在最大可行的程度上保持与国际电报电话咨询委员会相关建议相一致的令人满意的业务质量。
	本条允许用户自由建立网络关系。
	本条必须修改“用户”的定义，以涵盖新兴技术，例如机器人技术。
	无需更改。

	第3条
	3.5	成员国须努力确保建议书中规定的国际电信码号资源仅由被分配方使用，且仅能用于分配所指定的目的，并确保未分配资源不被使用。
	-
	出于强制性目的，本条强制规定对编号资源上网利用要合规，以便达到可追责的目的。
	出于强制性目的，本条强制规定对编号资源上网利用要合规，以便达到可追责的目的。
	无需更改。

	第3条
	3.6	成员国须在考虑相关ITU-T建议书的情况下，努力确保提供国际主叫线路标识（CLI）。
	-
	有适用性 – 目前在成员国之间提供CLI，以确保安全和负责。必须维护CLI以实现明确的问责制。
	随着路由大量转向IP，必须要考虑到，在存在安全风险的情况下，IP地址的可用性。
	无需更改。

	第3条
	3.7	成员国应为建立区域电信业务交换点创造有利环境，以便提高质量，增强网络连接性和恢复能力，促进竞争并降低国际电信互连费用。
	无类似规定。
	本条具有适用性。
	本条具有灵活性。
	无需更改。

	第4条
	4.1	成员国须促进国际电信业务发展并须加强业务的公众可用性。
	4.1	各会员应促进国际电信业务的开放并应尽力使这类业务能供其国内网的公众普遍使用。
	本条具有适用性。
	本条具有灵活性。
	无需更改。

	第4条
	4.2	成员国须努力确保经授权的运营机构在本《规则》框架内进行合作，以便通过协议提供广泛的国际电信业务，这类电信业务应在最大可行的程度上符合相关ITU-T建议书的规定。
	4.2	各会员应保证各主管部门*在本规则范围内进行合作，以便通过相互协议提供广泛的国际电信业务，这类电信业务应在最大可行的程度上符合国际电报电话咨询委员会的相关建议。
	有适用性；提供国际电信服务方面的合作至关重要。
	本条具有灵活性。
	无需更改。

	第4条
	4.3	在国内法律许可的情况下，成员国须努力确保经授权的运营机构在最大可行的程度上提供和保持与相关ITU-T建议书相一致的令人满意的服务质量，包括以下方面：
	4.3	在国内法律许可情况下，各会员应尽力保证各主管部门*在以下方面以最大可行的程度提供和保持与国际电报电话咨询委员会的相关建议相应的起码的业务质量：
	有适用性：本条允许成员国为自己的司法管辖区量身定制解决方案。所有业务必须符合最低的QoS标准。
	有灵活性。本条允许成员国为自己的司法管辖区量身定制解决方案。所有业务必须符合最低的QoS标准。
	无需更改。

	
	[bookmark: lt_pId295]4.3	a)	用户使用获准与国际网络相连且不会对技术设施和人员造成危害的终端接入国际网络；
	[bookmark: lt_pId296]4.3	a)	使用获准与国际网络相连的终端且不对技术设施和人员造成危害的使用者进入国际网络；
	本条具有适用性。
	本条具有灵活性。
	无需更改。

	
	4.3	b)	可供用户专用的国际电信设施和业务；
	[bookmark: lt_pId301]4.3	b)	可供用户专用的国际电信设施和业务；
	本条具有适用性。
	本条具有灵活性。
	无需更改。

	
	[bookmark: lt_pId305]4.3	c)	至少一种便于公众（包括那些可能不是某种特定电信业务用户）使用的电信方式；以及
	[bookmark: lt_pId306]4.3	c)	至少一种公众易于使用的电信方式，包括那些可能不是某种特定电信业务的用户易于使用的电信方式；以及
	[bookmark: lt_pId307]本条具有适用性。
	本条的规定比较宽泛，可以适用于未来的电信业务。
	从条文中删去“合理地”一词或进行定义

	
	[bookmark: lt_pId310]4.3	d)	适当时能促进国际通信不同业务之间互通的能力。
	[bookmark: lt_pId311]4.3	d)	需要时能促进国际通信的不同业务之间的互通能力。
	本条规定适用于提供国际电信业务。
	本条具有灵活性。
	无需更改。

	第4条
	4.4	成员国须加强措施，确保经授权的运营机构及时向最终用户提供免费、透明、最新和准确的国际电信业务信息，包括国际漫游价格及相关条件。
	-
	本条规定适用于提供国际电信业务。
	本条允许监管漫游的新兴技术。
	无需更改。

	第4条
	4.5	成员国须加强措施，确保向到访的国际漫游用户提供令人满意的电信服务质量。
	-
	有适用性；与国际漫游的QoS有关。
	[bookmark: lt_pId327]本条具有灵活性。
	无需更改。

	第4条
	4.6	成员国应加强经授权的运营机构之间的合作，以避免或减少在边境地区误收漫游费。
	-
	成员国提供有关漫游业务的当前和最新信息，以减轻账单的冲击。
	本条不是限制性规定。
	无需更改。

	第4条
	4.7	成员国须努力促进国际漫游业务领域的竞争。并且，为维护最终用户的利益，鼓励成员国制定可促进漫游价格竞争的政策。
	-
	成员国进行区域合作以促进具有竞争力的漫游价格。
	本条允许监管漫游的新兴技术。
	无需更改。
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